
FLOOR FLAME
BEDIENUNGSANLEITUNG
WICHTIGE UNTERLAGEN. BITTE VOR INBETRIEBNAHME GENAU LESEN!

SICHERHEITSHINWEISE
BEI MISSACHTUNG DER SICHERHEITSHINWEISE BESTEHT LEBENS-
GEFAHR!
DAS GERÄT IST KEIN KINDERSPIELZEUG! LASSEN SIE NIEMALS KINDER, 
UND HAUSTIERE UNBEAUFSICHTIGT IN DIE NÄHE DES GERÄTES. DAS 
GERÄT DARF NUR DURCH VOLLJÄHRIGE, BEFUGTE PERSONEN BEDIENT 
WERDEN, DIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG GELESEN 
UND VERSTANDEN HABEN. VORAUSSETZUNG IST EINE SACHGERECHTE 
MONTAGE.
NUR IN RÄUMEN MIT MINDESTENS 50 QM, NORMALER DECKEN HÖHE, 
ODER AUSREICHENDER BELÜFTUNGSMÖGLICHKEIT (TÜREN UND FENS-
TER) ANZÜNDEN.

wählen sie einen geeigneten platz.
wichtig: beachten sie den mindestabstand von 2 metern zu 
brennbaren gegenständen. der abstand zur zimmerdecke muß 
mindestens 1,80 meter betragen.

stellen sie die brennkammer in die sicherheitsschale.

legen sie die brennkeramik in die brennerkammer. 

legen sie die löschschieber mit den löchern nach außen auf 
die brennkammer.
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select a suitable place.
important: make sure there is at least 2 meters distance 
between inflammable objects. the distance to the ceiling 
must be at least 1.80 meters.

place the ceramic combustion bowl in the combustion cham-
ber and put the combustion chamber in the safety shell.

put the ceramic combustion into the chamber.

position the extinguisher sliding gauges on the combustion 
chamber with the holes facing outwards

FLOOR FLAME
OPERATING INSTRUCTIONS
IMPORTANT DOCUMENTS. PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE!

SAFETY ADVICE
NOT OBSERVING THE SAFETY ADVICE CAN ENDANGER YOUR LIFE!
THIS DEVICE IS NOT A TOY! NEVER LEAVE CHILDREN OR PETS 
UNATTENDED IN THE VICINITY OF THIS DEVICE. THIS DEVICE MAY 
ONLY BE OPERATED BY ADULT, AUTHORIZED PERSONS, WHO HAVE 
CAREFULLY READ AND UNDERSTOOD THE OPERATING INSTRUC-
TIONS. THIS DEVICE MUST BE ASSEMBLED BY A QUALIFIED PERSON.
LIGHT ONLY IN ROOMS OF AT LEAST 50 SQUARE METERS, NORMAL 
CEILING HEIGHT, OR WITH SUFFICIENT VENTILATION (DOORS AND 
WINDOWS).

stellen sie die brennkammer in das gestell.
die floor flame darf nicht auf hitzeempfindlichen oder brenn-
baren untergründen in betrieb genommen werden.

put the chamber into the frame.
the floor flame has not to be used on flammable or heat-
sensitive undergrounds.



BEFORE THE BURNER IS REFILLED IT MUST HAVE COOLED DOWN COMPLETELY 
AND YOU MUST ENSURE THAT NO FLAME IS BURNING!

NEVER ALLOW THE DEVICE TO BURN UNATTENDED!

ENSURE THAT THE ROOM HAS SUFFICIENT VENTILATION.

THE BURNER MUST NOT BE OPERATED IN DRAFTY PLACES.

BE SURE TO OBSERVE ALL STANDARD MEASURES FOR DEALING WITH OPEN 
FIRE!

WE RECOMMEND THAT THE COMBUSTION CHAMBER BE USED FOR THE FIRST 
TIME IN THE OPEN AIR ON A NON-INFLAMMABLE; FIREPROOF SURFACE AND 
BE ALLOWED TO BURN OUT.

DUE TO PRODUCTION PROCESSES SOME ODOR MAY BE GIVEN OFF WHEN THE 
DEVICE IS USED FOR THE FIRST TIME; THIS DOES ABATE.

EVER ALLOW THE COMBUSTION CHAMBER TO BURN DRY. THERE MUST ALWAYS 
BE SOME ETHANOL IN THE CHAMBER.
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zum anzünden der brennkammer nur lange kaminhölzer (min. 
20 cm) oder lange kaminfeuerzeuge (min. 20 cm) verwen-
den. es besteht verpuffungsgefahr.

zünden sie die brennkammer nie von oben, sondern nur 
seitlich an. vorsicht, es kann zu einer leichten verpuffung 
oder stichflamme kommen!

mit hilfe des mitgelieferten hakens kann die flammhöhe 
durch justierung der schieber reguliert werden. achten sie 
darauf, daß die flammen nicht zu hoch werden.
durch das schließen der brennöffnung mit den schiebern, 
soll die flamme erstickt werden. 
warten sie ca. 30 sec, und vergewissern sie sich, dass die 
flamme vollständig erloschen ist.

achten sie darauf, dass keine folien, verpackung oder andere 
brennbare materialien in der brennkammer liegen.
befüllen sie die brennkammer mit max. 1,7 l bio-ethanol. 
achten sie darauf, dass kein brennstoff in oder neben die 
brennkammer fließt. die brennkeramik darf mit ethanol über-
deckt sein. nutzen sie nur radius design brennstoff (artik.-nr. 
536 3l / 536 5l uoder 536 10l) werfen sie keine brennbaren 
gegenstände oder flüssigkeiten in die brennkammer. bei 
geringem tankinhalt erst nach 10 min. anzünden, damit sich 
der keramikbrenner mit ethanol füllen kann.

VOR DEM WIEDERBEFÜLLEN DES BRENNERS MUSS DIESER VOLLSTÄNDIG 
ABGEKÜHLT SEIN, ES MUSS SICHERGESTELLT SEIN, DASS KEINE FLAMME MEHR 
BRENNT!

LASSEN SIE DAS GERÄT NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT BRENNEN!

SORGEN SIE FÜR AUSREICHENDE BELÜFTUNG DES RAUMES.

DER BRENNER DARF NICHT AN ZUGIGEN STELLEN IN BETRIEB GENOMMEN 
WERDEN.

BEACHTEN SIE DIE ALLGEMEINEN VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM UMGANG MIT 
OFFENEM FEUER!

WIR EMPFEHLEN DIE BRENNKAMMER ZUM ERSTBETRIEB IM FREIEN AUF EINEM 
NICHT ENTZÜNDBAREN UND FEUERFESTEN UNTERGRUND ZU 	
VERWENDEN UND AUSBRENNEN ZU LASSEN.

PRODUKTIONSBEDINGT KANN ES BEI ERSTBETRIEB ZU GERUCHSENTWICKLUNG 
KOMMEN, DER ABER NACHLÄSST.

LASSEN SIE DIE BRENNKAMMER NIEMALS TROCKENBRENNEN. ES MUSS IMMER 
EIN REST ETHANOL IN DER KAMMER BLEIBEN.

PRÜFEN SIE NACH DEM ERSTEN VOLLSTÄNDIGEN AUSBRENNEN DIE DICHTIG-
KEIT DER BRENNKAMMER, INDEM SIE DIESE AUS DER SICHERHEITSKAMMER 
HERAUSNEHMEN.
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to light the combustion chamber use only matches (min. 20 
cm) or long lighters (min. 20 cm).
there is a danger of explosion.

never light the combustion chamber from above, but from 
the side only. be careful, there might be a minor explosion 
or a jet flame!

the hook provided can be used to adjust the height of the 
flame by altering the position of the sliding gauge. make 
sure the flames do not get too high. the flame is extingu-
ished by closing the combustion aperture by means of the 
sliding gauges. wait approx. 30 seconds to make sure that 
the flame is fully extinguished.

make sure that there is no foil, packaging or other inflam-
mable material in the combustion chamber.
fill up the wall flame using at most 1.7 l of bio-ethanol. 
make sure that no fuel flows into or beside the wall flame. 
the combustion chamber can be covered with ethanol. use 
only radius design fuel (article. no. 536 3l / 536 5l or 536 
10l) do not put any inflammable objects or liquids in the 
combustion chamber. if the contents of the tank are low, 
light only after ten minutes to enable the combustion cham-
ber to fill with ethanol.
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stellen sie die scheiben vorsichtig in die dafür vorgesehenen 
schlitze.

im lieferumfang befindet sich ein ausgießer. der ausgießer 
passt auf alle RADIUS DESIGN bioethanol-kanister. bewahren 
sie den ausgießer auf.

put the glass panels into the slots.

in the scope of supply is a spout. the spout fits on all RADI-
US DESIGN bio ethanol cans. keep the spout to use in future.


